
Fiche HorairesFiche Horaires Fiche Horaires

6:05
6:30
6:48 

7:05
7:21
7:35
7:49

8:05
8:21
8:37
8:53

9:09
9:25
9:41
9:57

10:13
10:29
10:44
10:58

12:08
12:24
12:40
12:56

13:12
13:28
13:44

14:00
14:16
14:32
14:48

15:04
15:20
15:36
15:50

16:04
16:18
16:32
16:46

19:03
19:18
19:32
19:46

21:10
21:25
21:40
21:55

22:10
22:26
22:42
22:58

23:15
23:35
23:55

0:15
0:35

18:15
18:31
18:47

Terminal 2AC

Un départ toutes les 15-20 min. environ  /  Departure every 15-20 min. approximately / Una partenza tutti i 15 - 20 min. circa

6:05
6:25
6:41
6:57

7:13
7:28
7:42
7:57

8:12
8:27
8:41
8:55

9:09
9:23
9:37
9:51

10:05
10:19
10:34
10:49

11:05
11:20
11:35
11:50

12:05
12:19
12:33
12:49

13:05
13:20
13:35
13:50

14:05
14:19
14:34
14:48

15:03
15:17
15:31
15:45
15:59

16:13
16:27
16:41
16:55

17:09
17:23
17:37
17:51

19:05
19:21
19:37
19:52

20:07
20:23
20:38
20:53

21:09
21:25
21:41
21:57

22:13
22:30
22:50

23:10
23:35

0:05
0:35

18:05
18:19
18:33
18:49

20:00
20:14
20:28
20:42
20:56

11:12
11:26
11:40
11:54

6:08
6:33
6:51 

7:08
7:24
7:38
7:52

8:08
8:24
8:40
8:56

9:12
9:28
9:44

10:00
10:16
10:32
10:47

12:11
12:27
12:43
12:59

13:15
13:31
13:47

14:03
14:19
14:35
14:51

15:07
15:23
15:39
15:53

16:07
16:21
16:35
16:49

17:03
17:17
17:31
17:46

19:06
19:21
19:35
19:49

21:13
21:28
21:43
21:58

22:13
22:29
22:45

23:01
23:18
23:38
23:58

0:18
0:38

18:02
18:18
18:34
18:50

Terminal 2EF

Durée du trajet: 60 min. / Travel time: 60. approximately / La durata del viaggi : 60 min. circa

Un départ toutes les 15-20 min. environ  /  Departure every 15-20 min. approximately / Una partenza tutti i 15 - 20 min. circa
Durée du trajet: 60 min. / Travel time: 60. approximately / La durata del viaggi : 60 min. circa

6:08
6:28
6:44

7:00
7:16
7:31
7:45

8:00
8:15
8:30
8:44
8:58

9:12
9:26
9:40
9:54

10:08
10:22
10:37
10:52

11:08
11:23
11:38
11:53

12:08
12:22
12:36
12:52

13:08
13:23
13:38
13:53

14:08
14:22
14:37
14:51

15:06
15:20
15:34
15:48

16:02
16:16
16:30
16:44
16:58

17:12
17:26
17:40
17:54

19:08
19:24
19:40
19:55

20:10
20:26
20:41
20:56

21:12
21:28
21:44

22:00
22:16
22:33
22:53

23:13
23:38

0:08
0:38

18:08
18:22
18:36
18:52

20:03
20:17
20:31
20:45
20:59

11:01
11:15
11:29
11:43
11:57

Saturday
&

Sundays and bank holidays
Domenica e festivi

Samedi

Dimanche & fériés

Lundi à Vendredi
Monday to friday
Lunedi al venerdì

Saturday
&

Sundays and bank holidays
Domenica e festivi

Samedi

Dimanche & fériés

Lundi à Vendredi
Monday to friday
Lunedi al venerdì

17:00
17:14
17:28
17:43
17:59
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Nous nous efforçons de respecter au mieux ces horaires donnés à titre indicatif, en fonction des conditions de circulation. 
We strive to comply with the posted schedules, depending on traffic congestion.
Ci sforziamo di rispettare al meglio gli orari esposti, a seconda della situazione del traffico.

T 



Fiche HorairesFiche Horaires Fiche Horaires

6:00
6:25
6:43 

7:00
7:16
7:30
7:44

8:00
8:16
8:32
8:48

9:04
9:20
9:36
9:52

10:08
10:24
10:39
10:53

11:07
11:21
11:35
11:49

12:03
12:19
12:35
12:51

13:07
13:23
13:39
13:55

14:11
14:27
14:43
14:59

15:15
15:31
15:45
15:59

16:13
16:27
16:41
16:55

17:09
17:23
17:38
17:54

19:13
19:27
19:41
19:55

20:09
20:23
20:37
20:51

21:05
21:20
21:35
21:50

22:05
22:21
22:37
22:53

23:10
23:30
23:50

0:10
0:30

18:10
18:26
18:42
18:58

T3 Roissypôle

6:00
6:20
6:36

7:08
7:23
7:37
7:52

8:07
8:22
8:36
8:50

9:04
9:18
9:32
9:46

10:00
10:14
10:29
10:44

11:00
11:15
11:30
11:45

12:00
12:14
12:28
12:44

13:00
13:15
13:30
13:45

14:00
14:14
14:29
14:43
14:58

15:12
15:26
15:40
15:54

16:08
16:22
16:36
16:50

17:04
17:18
17:32
17:46

19:00
19:16
19:32
19:47

20:02
20:18
20:33
20:48

21:04
21:20
21:36
21:52

22:08
22:25
22:45

23:05
23:30

0:00
0:30

18:00
18:14
18:28
18:44

Lundi à Vendredi

5:15
5:30
5:45

6:00
6:15
6:30
6:45

7:00
7:15
7:30
7:45

8:00
8:14
8:28
8:44

9:00
9:16
9:32
9:48

10:04
10:20
10:36
10:52

11:08
11:24
11:40
11:56

12:11
12:25
12:39
12:53

13:07
13:21
13:35
13:49

15:13
15:27
15:41
15:55

16:09
16:23
16:37
16:51

18:17
18:35
18:53

19:11
19:29
19:47

20:05
20:23
20:41
20:59

21:16
21:33
21:50

22:07
22:24
22:41
22:58

23:15
23:32
23:50

0:10
0:30

17:07
17:23
17:41
17:59

Paris - Opéra

Saturday
&

Sundays and bank holidays
Domenica e festivi

Samedi

Dimanche & fériés

Saturday
&

Sundays and bank holidays
Domenica e festivi

Samedi

Dimanche & fériés

Lundi à Vendredi
Monday to friday
Lunedi al venerdì

Monday to friday
Lunedi al venerdì

5:15
5:32
5:49

6:06
6:23
6:39
6:54

7:07
7:20
7:33
7:46
7:59

8:13
8:27
8:42
8:55

9:09
9:23
9:37
9:51

10:05
10:19
10:33
10:47

11:01
11:15
11:30
11:45

12:00
12:15
12:30
12:45

13:00
13:15
13:30
13:45

14:00
14:13
14:26
14:39
14:52

15:05
15:18
15:31
15:44
15:57

16:10
16:23
16:36
16:49

18:08
18:25
18:42
18:59

19:15
19:31
19:47

20:04
20:21
20:38
20:55

21:12
21:29
21:46

22:03
22:19
22:36
22:53

23:10
23:35

0:00
0:30

17:02
17:17
17:34
17:51

14:03
14:17
14:31
14:45
14:59

6:52

6:22
6:50

7:10
7:29
7:45
7:59

8:13
8:29
8:45

9:00
9:16
9:31
9:47

10:02
10:17
10:33
10:48

12:12
12:26
12:42
12:58

13:14
13:30
13:46

14:02
14:18
14:34
14:50

15:06
15:22
15:38
15:54

16:08
16:23
16:38
16:53

19:09
19:25
19:39
19:52

21:14
21:27
21:42
21:57

22:12
22:27
22:43
22:59

23:15
23:31
23:51

0:11
0:31
0:51

18:07
18:23
18:39
18:54

Terminal 1

6:20
6:40
6:56

7:13
7:30
7:46

8:00
8:15
8:30
8:45
8:59

9:13
9:27
9:41
9:55

10:09
10:23
10:37
10:52

11:07
11:23
11:38
11:53

12:08
12:23
12:37
12:51

13:07
13:23
13:39
13:54

14:09
14:24
14:38
14:53

15:07
15:23
15:37
15:51

16:05
16:20
16:34
16:48

17:03
17:17
17:31
17:45
17:59

19:11
19:27
19:43
19:58

20:13
20:27
20:43
20:57

21:12
21:27
21:43
21:59

22:15
22:31
22:48

23:08
23:28
23:52

0:21
0:51

18:13
18:27
18:41
18:55

20:06
20:19
20:32
20:46

11:03
11:17
11:31
11:45
11:58

17:08
17:23
17:38
17:52

Saturday
&

Sundays and bank holidays
Domenica e festivi

Samedi

Dimanche & fériés

Lundi à Vendredi
Monday to friday
Lunedi al venerdì

Un départ toutes les 15-20 min. environ 
Departure every 15-20 min. approximately

Una partenza tutti i 15 - 20 min. circa

Durée du trajet: 60 min. 
Travel time: 60. approximately

La durata del viaggi : 60 min. circa

Un départ toutes les 15-20 min. environ 
Departure every 15-20 min. approximately

Una partenza tutti i 15 - 20 min. circa

Durée du trajet: 60 min. 
Travel time: 60. approximately

La durata del viaggi : 60 min. circa

Un départ toutes les 15-20 min. environ 
Departure every 15-20 min. approximately

Una partenza tutti i 15 - 20 min. circa

Durée du trajet: 60 min. 
Travel time: 60. approximately

La durata del viaggi : 60 min. circa

 

Nous nous efforçons de respecter au mieux ces horaires donnés à titre indicatif, en fonction des conditions de circulation. 
We strive to comply with the posted schedules, depending on traffic congestion.

Ci sforziamo di rispettare al meglio gli orari esposti, a seconda della situazione del traffico.

 Juin 2024 Juin 2024 Juin 2024


